
Nous vous donnons des informations détaillées sur

la présence possible d’allergène dans les plats. 

En cas d'allergie ou d'intolérance, veuillez vous adresser

à notre personnelqui vous renseignera volontiers.

Origine de nos viandes: Porc & Boeuf: Suisse - Poulet: Argentine



Soupe « Aztèque » composée de tomates, piments guajillo, avocat, crème & lamelles de tortillas chips.

“Aztec” soup prepared with guajillo pepper, tomatoes, avocado cubes, cream, and fried corn tortilla slices.

Sopa Azteca (Sopa de tortillas) 16 .50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Velouté d’haricots noirs, cubes d’avocat, crème, feta et lamelles de tortillas chips.

Creamy black beans soup served with avocado cubes, cream, feta, and fried tortilla slices.

Crema de Frijoles 12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Velouté de maïs à la coriandre. Creamy corn soup.

Crema de Elote Al Cilantro 12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Mélange de bœuf émincée aux piments, haricots rouges, fromage fondu & décoré de chips au maïs.

Famous mix of beans, spicy stewed beef, melted cheese and served with corn chips.

Chili Con Carne (Petite portion) 19. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

S O P A S  Y  E N T R A D A S

Chili végétarien 100% végétal avec du fromage fondu et décorée de chips au maïs.

Chili 100% vegetarian with melted cheese, and served with corn chips.

Chili Sin Carne (Petite portion) 19. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Papillote Amérindienne préhispanique préparée à partir de farine de maïs & farcie au fromage & jalapeño

Pre-Hispanic Native American foil prepared from corn flour and stuffed with cheese and jalapeño pepper

Tamal végétarien (Petite portion) 12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

E N S A L A D A S

Petite salade de cactus Nopal avec fromage frais, maïs, tomates, oignons, huile d’olive & guacamole.

Small cactus Nopal cactus salad made of fresh cheese, corn, tomatoes, onions, olive oil and guacamole.

Ensalada de cactus Nopal 16 .50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Salade de poulet avec tomates, avocat, fromage et salade le tout servi avec des chips au maïs

Chicken salad with tomatoes, avocados, cheese and lettuce; served with corn chips

Ensalada Chat Rouge 25. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



Tortillas de maïs fourrées au fromage.

Corn flour tortillas filled in with stuff of your choice.

Orden de Quesadillas 18. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 pieces10 2 pieces

Tortillas de maïs fourrées au fromage, maïs, piment poblano et cactus.

Corn flour tortillas filled in with cheese, corn, poblano pepper and cactus.

Orden de Quesadillas Chac-Mool 20. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 pieces13 2 pieces

Chips au maïs accompagnées de guacamole.
Nixtamalized corn chips served with Guacamole (Avocados preparation).

Guacamole con Totopos 16 .50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(Portion :  Sauce mexicaine:  +  5 )

Chips de maïs nixtamalisé au fromage et recouvertes de la farce de son choix

Corn tortilla chips covered with melted cheese and selected stuffing.

Nachos Gratinados 26Chili c/carne25poulet23nature. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Délicieux mini tacos dorados fourrés au poulet effiloché, servis avec du guacamole et pico de gallo.

Delicious crispy tacos filled in with chicken; and served with guacamole, and pico de gallo

Mini Tacos Dorados 256 pieces184 pieces. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2 quesadillas chac-mool, 4 mini tacos, 2 piments farcis, 2 dedos de queso, des chips,
le tout accompagné de pico de gallo et de guacamole.

It includes 2 quesadillas chac-mool four mini tacos, two Poppers, 2 mozzarella sticks,
corn chips and served with Mexican salsas and Guacamole.

Orden de Antojitos (Mélange d’hors d’œuvres pour 2 pers.) 39. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

C O M P A R T I R  O  N O

Piments jalapeños fourrés au fromage accompagnés de sauce verte.

Jalapeños pepper filled in with cheese, served with green salsa.

Chilitos rellenos de queso 166 pieces. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sticks de mozzarella accompagnés de sauce verte.

Mozzarella fingers served with green salsa

Dedos de queso 156 pieces. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



Trois tortillas de blé fourrées au poulet effiloché préparé avec du piment
Chipotle, du fromage fondu et accompagnées d’une salade de cactus et de purée de haricot.

Three flour tortillas filled in with chicken breast slices marinated in Chipotle pepper salsa,
melted cheese, and served with cactus salad, and refried beans.

Quesadillas de Tinga 30. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Trois tortillas de blé fourrées au porc effiloché mariné avec de l’achiote (Rocou), du
fromage fondu, oignons rouges et accompagnées de salade de cactus et de purée de haricot.

Three flour tortillas filled in with porck slices marinated in Achiote salsa,
melted cheese, red onions and served with cactus salad, and refried beans.

Quesadillas de Cochinita 32. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Trois tortillas de maïs fourrées à la farce de son choix, gratinées au fromage,
recouvertes de la sauce de son choix et servies avec des haricots.

Three corn tortillas stuffed with pulled chicken, gratin with cheese,
topped with your choice of sauce and served with beans.

Sauces au choix: Rojas (sauce rouge) - Verdes ( tomates vertes) - Mole (chocolat et piment)

Enchiladas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

P L A T O S  T R A D I C I O N A L E S

PLATOS  TRADIC IONALES

30Poulet28végétarien

Trois tortillas de maïs fourrées à la farce de son choix, recouvertes d’une
sauce d’haricots et servies avec du riz Mexicain, avocat, feta et crème.

Three corn tortillas filled with the stuffing of your choice, covered with
a bean sauce and served with Mexican rice, avocado, feta cheese and cream.

Enfrijoladas 30Poulet28végétarien. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Mini rouleaux de tortillas croustillants fourrés à la farce de son choix,
servis avec du guacamole, sauce mexicaine, des haricots, du riz mexicain,
de la crème, et de la sauce Mexicaine.

Mini crispy tortilla rolls filled with the stuffing of your choice, served with guacamole,
beans, salad, cream, and Mexican sauce.

Mini Chimichanga 30boeuf27poulet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



Grande Tortilla de blé croustillante fourrée à farce de son choix,
de fromage fondu, poivrons, et oignons, le tout frit et nappé de sauce
Mexicaine et accompagné d’haricots, de riz Mexicain et de guacamole.

Crispy fried flour tortilla filled in with chicken or beef, onions, peppers,
cheese, served with beans, Mexican rice, salsa, and guacamole.

Chimichanga 10jumbo (extra)33boeuf 32Pastor Pollo30poulet. . . . . . . . . . . . . . . .

Supplément des plats -> Riz Mexicain: 3.- / Haricots noirs: 3.- / Guacamole: 3.-

PLATOS  TRADIC IONALES

Grande tortilla de blé fourrée à la farce de son choix ainsi que de fromage, poivrons,
oignons, le tout accompagné de sauce Mexicaine, riz Mexicain, haricot, guacamole et salade.

Soft flour tortilla filled in with your choice of meat, onions, peppers, cheese,
served with Mexican rice, Mexican salsa, beans, salad, and guacamole

Burrito

Végétarien 27 - Poulet 29 - Boeuf 31 - Crispy 32

Pastor Pollo 31 - Pastor Puerco 32 Jumbo 8 (extra)

Chili con carne avec fromage fondu et servi avec du riz Mexicain.
Chili con carne with melted cheese and served with Mexican rice.

Chili Con Carne Petit (sans riz) 19 -  Grand (avec riz) 32. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

P L A T O S  T E X - M E X

Chili végétarien 100% végétal avec du fromage fondu servi avec du riz Mexicain.
Chili 100% vegetarian with melted cheese, and served with corn chips.

Chili Sin Carne Petit (sans riz) 19 -  Grand (avec riz) 32. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



Délicieuse et tendre viande émincée, baignée dans un mélange de poivrons, oignons et 
épices mexicaines, le tout sauté et servi dans un plat chaud en fonte et accompagné
de guacamole, crème, fromage, sauce Mexicaine et de 4 tortillas de blé ou maïs.

Clasíco

Végétarien 30 - Poulet 34 - boeuf 40 - Mixte 37 -  Poisson 38 - Crevettes 40   

Tendre viande émincée, marinée dans une sauce typique Mexicaine « Al Pastor » à base de 
piments guajillo et ancho et d’achiote (rocou), le tout sauté et servi dans un plat chaud en 
fonte et accompagné de citron vert, coriandre, guacamole, haricots et de 4 tortillas de maïs.

Al Pastor

Poulet 38 -  Porc 39

Délicieuse et tendre viande émincée, baignée dans un mélange de poivrons, oignons, fromage 
fondu, et lardons fumés, le tout sauté et servi dans un plat chaud en fonte et accompagné
de crème, fromage, sauce Mexicaine, guacamole et de 4 tortillas de blé ou maïs.

Alambres

Poulet 38 -  boeuf 42 -  Mixte 40  

Aiguillettes de poulet croustillantes enrobées de graines de céréales, baignées dans un
mélange de poivrons, oignons, le tout servi dans un plat chaud en fonte et accompagné
de crème, fromage, sauce mexicaine, guacamole et de 4 tortillas de blé ou maïs.

Pollo Crispy 39

52 p/p

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

La Taquiza est un buffet Mexicain composé de plusieurs plats à la viande. Vous choisissez 
au minimum trois farces de tacos. Le tout est servi dans des plats chauds en fonte, 

accompagné de sauce mexicaine, d’haricot, de guacamole, fromage, crème, et de tortillas
de blé ou maïs. En entrée, un mélange d’hors d’oeuvres et en dessert, un sorbet citron.

Supplément: Guacamole: 3.- / Fromage: 3.- / Sauce mexicaine: 3.- / Haricots: 3.- / Tortilla: 0,60 / pièce

Menu Taquiza ENTRÉE  -  PLAT -  DES SERT

F A J I T A S

Délicieuse et tendre viande émincée et préparée avec du cactus, du maïs, du piment poblano, des 
oignons, et des tranches de fromage mozzarella, le tout sauté et servi dans un plat chaud en fonte 
et accompagné de crème, fromage, sauce mexicaine, guacamole et de 4 tortillas de blé ou maïs.

Chac-Mool

Poulet 38 -  boeuf 42 -  Mixte 40  



Poulet 30

Le Huarache est un plat typique Mexicain dont la forme 

simule les sandales que les indigènes utilisent comme

chaussures. Le « Huarache » est originaire de la ville de 

Mexico. Il s’agit donc d’une galette croquante Mexicaine à

base de farine de maïs recouverte de purée d’haricots, de la 

farce de son choix, de fromage fondu, de sauce Mexicaine,

de guacamole et de crème.

Plat composé d’une quesadilla de Cochinita pibil prépara-

tion à base de porc longuement mijoté dans une sauce 

préparée à base d'Achiote (rocou), d’un Tamal végétarien 

(papillote Amérindienne préhispanique qui est préparée à 

partir de farine de maïs et farcie au fromage et jalapeño),

et de Poulet al Pastor (marinade à base de piment Guajillo, 

Ancho et Achiote), quesadilla de chac-mool végétarien, 

d’haricots noirs et de guacamole.

Les tacos croustillants et dorés sont appelés Tacos 

Dorados ou Flautas. Cette spécialité est préparée à base 

de poulet et de tortillas de maïs. Il s’agit d’un repas 

léger et délicieux à tremper dans une sauce Mexicaine. 

Ce plat est issu entre autres de l’état de Jalisco du côté 

Pacifique Nord du Mexique.

Tacos Dorados

Végétarien 28 -  Poulet 29
Pollo Crispy 32 -  Boeuf 32

Huarache

par personne 47

Degustación Azteca

ESPECIALIDADES DE LA CASA



Deux crêpes fourrées à la confiture de lait avec une boule de glace vanille.
Two pancakes filled with milk jam and one vanilla scoop.

Crepas de Dulce de leche 12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

*fraise, mangue, fruit et passion, dulce de leche, chocolat.
*strawberry, mango, passion fruit, dulce de leche, chocolate

Cheesecake au coulis de son choix 12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gâteau fait maison en verrine à la mangue et citron vert. Homemade cake in a mango verrine and lime.
Pastel mango y limón verde en verrine 10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Mousse de fruits de la passion en verrine 9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tortilla fourrée aux pommes, canelle et caramel avec une boule de glace vanille.

Chimichanga de manzana (2 pièces) 13. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Deux sorbets citron vert arrosés de Tequila. Two lime sorbets drizzled with Tequila
Helado borracho 14. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Choconut churros (4 pieces)
Churros au choco noisette (4 pièces) 10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tamal sucré fait maison à l’ananas et crème coco, servi avec une boule vanille.
Homemade sweet tamal with pineapple and coconut cream, served with a vanilla scoop

Tamal casero de piña con coco 12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sur demande Ice Cream
Boule de Glace 3.50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tortilla pollo fajitas, guacamole, riz mexicain, une glace avec smarties, un sirop.

Menu Tacos Kids  14. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

P L A T O S  P A R A  N I Ñ O S

Aiguillettes de poulet avec du riz Mexicain, une glace avec smarties, un sirop.

Menu Poulet  12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

D E S S E R T S

Passion fruit mousse.



BO I S SONS

COCKTA IL S

B I ÈRE S

ALCOOLS

V INS



BOISSONS

BOISSONS CHAUDES

Café, thé (en sachet)

Thé infusion

MINÉRALES

Eau plate ou gazeuse

Eau plate ou gazeuse

Coca, Coca Zéro

Nestea citron ou pêche

Jus de pommes gazeux

Sprite

SIROPS/SODAS DU MEXIQUE

Flor de Jamaica

Tamarindo

Horchata

Jarritos

(Mangue, fraise, tamarin, pamplemousse, mandarine)

JUS DE FRUITS

Orange, ananas ou pomme

BOISSONS À PRIX MODÉRÉS

Sirop (grenadine, fraise, framboise)

Eau minérale / jus de fruit

Carafe d’eau (Si pas de consommation)

4.00

4.50

5.50

10.00

5.00

5.00

5.50

5.00

4.50

4.50

4.50

5.00

4.50

3.50

4.00

4.00

5dl

1l

33cl

33cl

33cl

33cl

2.5dl

2.5dl

2.5dl

370ml

2.5dl

2.5dl

2.5dl

"Choix de boissons sans alcool à un prix 
inférieur, à quantité égale, à celui de la
boisson alcoolique la moins chère"

BIÈRES MEXICAINES

MICHELADAS

Chelada

(Bière, jus citron, sel)

Clásica

(Bière, maggi, sauce piment)

Clamato

(Bière, clamato, maggi, piment) 

Desperado

(Bière, jus citron, 2cl Tequila)

BLONDES

Modelo especial

Pacifico

Corona

Sol

8 Reales sin gluten

Sans Alcool

BRUNES

Negra Modelo

8.50

10.00

14.00

11.00

7.50

7.50

7.50

7.50

7.50

7.50

7.50

5.3°

4.5°

4.5°

4.8°

4.5°

5.3°



MARGARITA
Margarita Verre

Margarita Jumbo 

Margarita 1l

13.00

26.00

49.00

12.00

24.00

45.00

Citron Fruits*

*Fruits de la passion, fraise, mangue, framboise, tamarin, hibiscus

APÉRITIFS À BASE DE TEQUILA
Tequila Sunrise

Tojito mangue

Paloma

Chat - Maya

APÉRITIFS À BASE DE MEZCAL
Mezcalrita

APÉRITIFS À BASE DE RHUM
Mojito

Cuba libre

Piña Colada

APÉRITIFS SANS ALCOOL
Virgin Mojito

Virgin Piña Colada

Virgin Chat - Maya

KIRS

Cassis ou fraises des bois

AUTRES APÉRITIFS
Prosecco

Spritz

Caipirinha

Martini (blanc ou rouge)

Pastis/Ricard

Champagne

DIGESTIFS
Amaretto 18°

Limoncello 30°

Rémy Martin Cognac 40°c

Rhum Varadero 15 ans 38°

12.00

13.00

15.00

13.00

12.00

14.00

12.00

15.00

13.00

14.00

12.00

8.00

9.00

12.00

14.00

5.00

5.00

99.00

9.00

9.00

14.00

10.00

1.5dl

4cl

2cl

4cl

4cl

2cl

2cl

ALCOOLS & COCKTAILS

Verre 

Pot 5dl 

1 Litre

10.00

21.00

39.00

SANGRIA MEXICAINE



VINS OUVERTS

VINS BLANCS

Chasselas AOC Genève

Le Cetto Chardonnay 2019/2020

VINS ROSÉS

Rosé de Gamay AOC Genève

VINS ROUGES

Gamay de Satigny AOC

Cabernet Sauvignon 2017/2018

Petite Syrah 2018/2019

Don Luis Reserva 2016/2017

5.50

7.50

5.50
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NOTRE RESERVE SPECIALE 50CL

Satigny est la plus grande commune
viticole de Suisse avec 460 hectares de

vignes et produit toujours environ 80% du vin
Genevois. Nous essayons de promouvoir à notre

manière les vins de Genève en proposant des
vins de plusieurs vignobles de Satigny.

VINS ROSÉS

Oeil de Perdrix, Abeilles d’or

VINS ROUGES

Le Sentinel (Gamaret-Garanoir)

Douce Noire AOC - 6 Cépages
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VINS EN BOUTEILLE

VINS BLANCS

Le Cetto Chardonnay 2017 / 2018

VINS ROSÉS

Diamant rosé - Clos du Château

VINS ROUGES

Cabernet Sauvignon 2018/19

Petite Syrah 2018/19

Terra Don Luis Reserva 2016

Malbec Alpasión 2018

Prado Del Rey 2009

Château Montlau 2018
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La plus importante région vignoble se situe en Basse 
Californie et est appelée “Vallée Napa du Mexique”. Il y 
a 9 vignerons, dont LA Cetto, qui se partagent 
l’ensemble de la production des vins du Mexique. Tous 
ont eu plus de 200 médailles au niveau international.

Don Angelo Cetto, immigrant italien, arriva en 1926 à 
Baja California. Descendant d’une famille de vignerons, 
il employa son savoir faire à l’édification de ce domaine 
viticole exceptionnel. En 1957, la „Vinicola Cetto„ a été 
fondée. Cette société se consacre exclusivement à la 
production de vins de qualité. L.A. Cetto a participé à la 
montée moderne de la vigne au Mexique, et, avec env. 
1200 ha de vignes à Baja California, il est l’un des plus 
grands producteurs.



LA TEQUILA
TEQUILA UNE AOC DEPUIS 1974

La Tequila est la boisson alcoolisée nationale et un patrimoine du Mexique. Cette 
dernière est une boisson alcoolisée produite uniquement au Mexique à partir de 
l'agave bleu nommé Weber. Pour recevoir l'appellation "Tequila", elle doit être 
exclusivement conçue dans l'État de Jalisco, et quelques municipalités de Nayarit, 
Michoacán, Guanajuato, et Tamaulipas. Il existe environ 1200 marques, 154 
producteurs et il se sont produits en 2011 plus de 254 millions de litres de Tequila. 
L’institution qui vérifie et contrôle tant le processus que la dénomination d’origine 
est le CRT (Conseil Régulateur de Tequila).

CATÉGORIES ET TYPES DE TEQUILAS

Il existe 2 catégories de Tequilas: La "100% d’Agave" et la “Tequila ou
Ordinaire” qui est produite avec un minimum de 51% de jus d’agave
Tequilana Weber bleue. Les deux catégories se divisent en 5 types :

1. Blanco ou Plata : Pure, en principe mis directement en bouteille.
2. Joven ou Oro : Des colorants ou du caramel y sont ajoutés afin de
donner une couleur dorée. Mis en bouteille directement.
3. Reposado : Vieillie en barils de chêne au minimum 2 mois.
4. Añejo : Vieillie en barils de chêne au minimum 12 mois.
5. Extra-Añejo : Vieillie en barils de chêne au minimum 3 ans.

MYTHE DU SEL ET CITRON

Le mythe remonte à l’époque de la “Grippe Espagnole”. Les docteurs
conseillaient le sel, le citron et la Tequila pour combattre la maladie.



LIQUEURS

Gran Centenario

Herradura

Corralejo

1800

Voodoo Tiki 

Tres Sombreros
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Don Julio
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(San Matias)
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Agavero

Chapala Café

Liqueur de Tequila à base de Reposado et Añejo

Liqueur de café à la Tequilla
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MEZCAL BLANCO REPOSADO AÑEJO

TEQUILA BLANCO REPOSADO AÑEJO-
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EXTRA AÑEJO
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LE MEZCAL
TYPES ET CATEGORIES DE MESCAL

Le Mezcal est une boisson alcoolisée nationale du Mexique. Son appellation 
d’origine est plus récente (1994) que celle de la Tequila (1974). Il peut être produit à 
partir de plusieurs agaves tels que Angustifolia Han, Esperrima Jacobi, Weberi Cela 
Potatorum Zucc et encore bien d’autres espèces d'agave. Sa production se trouve 
principalement dans la région de Oaxaca au Mexique, mais aussi dans les états de 
Guerrero, Durango, San Luis Potosi, Zacatecas et 11 communes de Tamaulipas.

CATÉGORIES ET TYPES DE MEZCAL

Il existe 2 types “Type I” et “Type II” qui sont divisés en 4 classes :

1. Blanco: Pure, en principe mis directement en bouteille.
2. Joven: Du caramel y est ajouté afin de donner une couleur dorée.
3. Reposado: Vieillie en barils de chêne au minimum 2 mois.
4. Añejo: Vieillie en barils de chêne au minimum 12 mois.
5. Extra Añejo: Vieillie en barils de chêne entre 3 et 7 ans.

MYTHE DU VER DANS LA BOUTEILLE

Selon certaines croyances Mexicaines, la dégustation du ver dans la bouteille de 
Mezcal donnerait pouvoir et virilité. D’autres disent qu’il s’agit uniquement d’un 
gadget commercial.

DIFFÉRENCE ENTRE MEZCAL ET TEQUILA

Les agaves du Mezcal sont traditionnellement cuites dans des fours en terre ou en 
pierre, ce qui rend la saveur du Mezcal plus fumée.


